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https://www.gotquestions.org/Tagalog/glossolalia.html
Tanong:

Ano ang glossolalia o pagsasalita sa hindi naiintindihang wika?
Sagot:

Ang glossolalia, isang hindi
pangkaraniwang pangyayari na
tinatawag din minsan na “pagsasalita
habang wala sa sarili,” ay ang
pagsambit ng mga salita na hindi
nauunawaan, o mga tunog na katulad
sa ibang wika habang nasa isang
blangkong estado ng katinuan. Ang
glossolalia ay laging ipinagkakamali
sa xenoglossia, na siyang “kaloob ng
pagsasalita sa ibang wika” na naaayon
sa Bibliya. Habang ang glossolalia ay
pagsambit ng mga salitang hindi
nalalaman o naiintindihan ng sinuman maging ng mismong
nagsasalita, ang xenoglossia naman ay ang kakayahan na
magsalita sa isang wika na hindi pinag-aralan ng nagsasalita.

Bilang karagdagan, habang ang xenoglossia ay isang
kakayahan na hindi normal sa isang tao, ipinakikita ng mga
pagaaral na ang glossolalia ay isang gawi na napag-aaralan at
nagagaya. Isang pag-aaral na isinagawa ng Lutheran Medical
Center ang nagpapakita na ang glossolalia ay madaling
natututuhan sa pamamagitan ng pagbibigay ng mga simpleng
instruksyon. Gayundin, natuklasan na ang mga mag-aaral ay
maaaring “magsalita sa ibang wika” kahit na wala silang



nararamdamang anumang kakaiba o kahit hindi sila nawawala
sa sarili. Isa pang pagsusuri ang isinagawa sa 60 mag-aaral ang
nagpakita na pagkatapos na makinig sa isang minutong sampol
ng “pagsasalita sa hindi naiintindihang wika,” 20 porsyento ang
nagawang gayahin ang kanilang narinig ng halos walang
pagkakaiba. Pagkatapos ng mga pagsasanay, nagtagumpay
ang 70 porsyento ng mga magaaral na gayahin ang mga
salitang kanilang narinig.

Sa halos lahat ng parte ng mundo, maoobserbahan ang
glossolalia. Ang mga paganong relihiyon sa buong mundo ay
nagsasanay din ng pagsasalita sa wika na hindi nauunawaan.
Kasama sa mga paganong grupong ito ang mga Shamans sa
Sudan, ang kulto ng Shango sa West Coast ng Aprika, ang
kulto ng Zor sa Etiopia, ang kulto ng Voodoo sa Haiti at ang
mga aborigines ng Hilagang Amerika at Australia. Ang pag-
ungol o pagsasalita ng walang kahulugang mga salita habang
nawawala sa sarili na itinuturing na isang mahiwagang
karunungan ng mga “banal na tao” sa iba't ibang relihiyon ay
isang sinaunang gawain sa kasaysayan ng mundo.

May dalawang pangunahing bahagi sa pagsasanay ng
Glossalalia. Una, ang mga nagsasanay nito ay mag-uumpisang
umungol sa tunog na kagaya ng wika ng tao. Sa praktikal, halos
lahat ng tao ay may kakayahang gawin ito; kahit ang mga bata
bago sila matutong magsalita ay nakakagaya ng totoong mga
salita, kahit na hindi nila iyon nauunawaan. Walang
ekstraordinaryo sa bagay na ito. Ang ikalawang bahagi ay ang
pagpapakita ng kasiyahan habang tila nawawala ang tao sa
kanyang sarili. Walang kakaiba sa bagay na ito, bagama't mas
mahirap para sa tao na sadyaing magsalita ng mga tunog na
gaya sa totoong wika ng tao.

May mga Kristiyano, lalo na sa mga Pentecostal at
Karismatikong grupo, ang naniniwala na may hindi
pangkaraniwang paliwanag para sa katulad ng inilarawan sa



Bagong Tipan. Naniniwala sila na ang pangunahing layunin ng
kaloob ng pagsasalita sa ibang wika ay upang ipakita ang
ebidensya ng pagpuspos sa kanila ng Espiritu Santo gaya ng
naganap sa Araw ng Pentecostes (Gawa 2), bilang katuparan
ng hula ni Propeta Joel (Gawa 2:17).

Hindi nagkakaisa sa pagpapaliwanag sa kahulugan ng
gawaing ito ang iba’t ibang denominasyong Kristiyano.
Halimbawa, may naninindigan na ang ganitong kaloob ng
Banal na Espiritu ay dapat na maranasan ng lahat ng
mananampalataya dahil ito diumano ang ebidensya ng
kapuspusan ng Banal na Espiritu, samantalang ang iba naman
ay hindi masyadong binibigyang diin ang kahalagahan nito at
sinasabing itinuro ni Pablo na ang “pagsasalita sa ibang wika”
ay hindi kasing halaga ng iba pang mga kaloob ng Banal na
Espiritu (tingnan ang 1 Corinto 13). Sa kabilang dako, may mga
grupo naman na iniiwasan ang pagsasanay nito at mayroon
naming hindi na halos binabanggit ang katuruang ito sa
pagaalala na maging dahilan ito ng pagkakabaha-bahagi sa
Iglesya. Mayroon namang naniniwala dito ngunit sinasabi na ito
ay isa lamang pangkaraniwang karanasang saykolohikal.
Mayroon namang mga grupo ha itinuturing na ang ganitong
gawain ay isang tahasang pandaraya ng diyablo.

May nakakaunawa kahit sa mga kakaibang wika ng tao sa
buong mundo, ngunit walang nakakaunawa sa mga glossolalia
na naririnig sa mga grupo ng Pentecostal at Charismatic sa
panahong ito. Ang ating naririnig ay pawang mga ungol, hindi
maintindihang salita, mga pinalaking kuwento, mga kuwento
ng mga hindi pangkaraniwang karanasan na hindi
sinasangayunan ng Bibliya at mga ingay at kaguluhan. Hindi ito
gaya ng nangyari noong araw ng Pentecostes sa aklat ng mga
Gawa kung saan sinabi ng mga taong nakarinig sa mga
Apostol, “Bakit ang atin-ating katutubong wika ang naririnig
natin sa kanila?” (Gawa 2:8).



Sa isang simpleng salita, ang glossolalia ay hindi ang kaloob
ng pagsasalita sa ibang wika na makikita sa Bibliya. Malinaw
na sinabi ni Apostol Pablo na ang pangunahing layunin ng
pagsasalita sa ibang wika ay upang maging tanda ito para sa
mga hindi mananampalataya at upang maipangaral ang
Mabuting Balita, ang Ebanghelyo ng Panginoong Hesu Kristo (1
Corinto 14:19, 22).
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Xenoglossia (also known as "xenolalia") is
derived from the Greek words

"xenos" (meaning "foreigner") and
"glossa" (meaning "tongue" or
"language"). It is the ability to speakin a
known earthly language that one has
never previously spoken or studied. It is
not to be confused with "glossolalia"
which is speaking in an unknown
language, requiring a special spiritual gift
to interpret.

The Bible indicates that xenoglossia occurred at the Pentecost
observance that took place ten days after Jesus ascended to
heaven (as recorded in Acts 2), when Jews from many different
nations and languages had gathered in Jerusalem, and the
presence of the Holy Spirit was manifested through xenoglossia
on the part of the apostles as a means of disseminating the
gospel message throughout the world.

There are other mentions in the New Testament (in both the
book of Acts and in Paul's epistles) of speaking of tongues,
which were evidence or the result of the working of the Holy
Spirit. In some cases, those manifestations were for a specific
purpose, as in Acts 10:46, when xenoglossia occurred among
the members of the household of the Roman centurion
Cornelius, as a definitive indication from God that Gentiles
were to be accepted as Christians.

Paul also refers (as in 1 Corinthians 14) to the occurrence of



speaking in tongues during Christian worship services, but, in
my opinion, those occurrences appear to be instances of
glossolalia (since they apparently required an interpreter in
order to be understood), rather than xenoglossia. However,
they were as much of a manifestation of the Holy Spirit as
xenoglossia was.

The Holy Spirit would still certainly be capable today of
conferring either xenoglossia or glossolalia on Christians, but
any such instances (especially of glossolalia) should also (in
my opinion) be accompanied by a Spirit-given ability to
interpret what is being said, so that all hearers can be edified,
especially since those claiming to practice glossolalia could be
doing so fraudulently with an intent to deceive.

https://ebible.com/questions/21252-what-is-xenoglossia-and-
1s-it-biblical
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The Tagalog Global Xenoglossia is still a mystery. How it
happens and why it happens and what it is are questions
that curious people like I ask themselves. Scientists do not
openly talk about it. The Xenoglossia is like taboo. Is it the
work of some Dark Trickster God”

I for some time attended Pentecostal services. Pentecostal
believers espouse xenoglossia or glossolalia—"speaking in
tongues." Biblical records say that it happened before.
Charismatics also espouse xenoglossia or glossolalia.

A South Asian sandwich-maker at the Subway outlet
remarked today, "Your language isn't ready. Tagalog is
dependent on English. Indonesian is not dependent on
English." I would retort that the language situation in the
Philippines is not so strict, as we Filipinos freely inject
Spanish and English words to "fill in the holes." English was
the same in the past, as it absorbed Greco-Latin words to
"fill in the holes."

Could global xenoglossia happen
again? What if it were Esperanto,

Interlingua, etc.?

The TGX is a mystery...




